
•  4 |  «ВЕЧЕРНИЙ М И Н С К- •  28 декабря 1972 г.

3- Театральный сезон, год юбилейный..........

ОТКРОВЕННЫЙ ДИАЛОГ СО ЗРИТЕЛЕМ
Чем сегодня живет моло­

дежный театр? Что волнует 
его, о мем он хочет рассказать 
зрителям? На эти вопросы от­
ветил отчет Театра юного зри­
теля в Доме искусств, посвя­
щенный 50-летию СССР. Они 
определили и содержание бе­
седы нашего корреспондента 
с главным режиссером ТЮЗа 
Николаем Михайловичем
ШЕЙКО.

—  Что мы сейчас считаем 
главным для себя? Привлечь 
внимание зрителей, ответить 
на волнующие их вопросы, 
пригласить к разговору о са­
мом важном, о том, что трево­
жит молодежь. Мало, чтобы 
зрители посмотрели спектакль. 
Надо, чтобы им захотелось от- 

' кликнуться, вступить в рвз- 
■ говор, поднятый театром. Пер­
вый шаг в этом направлении 

I сделан. И это мы считаем 
главным успехом юбилейного 
сезона. У нас появились совре­
менные серьезные спектакли. 
На нашей афише рядом с бе­
лорусскими пьесами — литов­
ская и русская. Это не только 
обогащает репертуар, мы сами 
становимся богаче, соприка­
саясь с разными культурами, 
используя их достижения. Так, 
с большим успехом идет спек­
такль «Я догоняю легок по 
сказке литовской писательницы 
Виолетты Пальчинскайте, по­
становку которого осуществили 
наши литовские друзья. Мы 
надеемся, что такое сотрудни­
чество, установившееся а юби­
лейном году, а будущем ста­
нет традицией. Сейчас мы за­
кончили работу над пьесой ле­
нинградского драматурга Алек­

сандра Володина «С любимы­
ми не расставайтесь». Устано­
вили творческий контакт с 
Эстонией. Все это поможет не 
только расширить круг; зрите­
лей, но и завоевать их умы...

— А как со спецификой дет­
ского театра!

— Задачи у нас более слож­
ные, чем у любого «взрослого» 
театра, куда приходят люди со 
сложившимися убеждениями, 
взглядами. Наши зрители — 
дети, подростки, юноши. И мы 
должны помочь им в станов­
лении, в формировании их от­
ношения к миру. Театр назы­
вают кафедрой, школой нрав­
ственности, университетом —  
аса это в первую очередь от­
носится к ТЮЗу. Вот почему 
мы хотим, чтобы в репертуаре 
были спектакли серьезные, 
злободневные, которые при­
влекали бы молодежь, студен­
чество. Например, в конце 
прошлого сезона мы постави­
ли «Зеленую птичку». Это доб­
рая сказка, но она ставит серь­
езные нравственные проблемы, 
содержит философские начала. 
Сказка Карло Гоцци говорит 
со зрителем не упрощенным 
языком, а языком высокого 
искусства.

Наша новая работа «С люби­
мыми ие расставайтесь» —  
спектакль о любви и дружбе. 
Пьеса подкупает глубиной ана­
лиза, серьезностью решения 
нравственных проблем, искрен­
ностью. Когда мы приступали 
к работе над ней, некоторые 
сомневались: надо ли, можно 
ли ставить такую пьесу на 
тюзовской сцене. Я убежден:

не только можно, но и необ­
ходимо.

— Не потеряете ли еы та­
ким образом часть зрителей!

— Скорее, наоборот, — най­
дем новых. Сейчас как бы­
вает? Первоклассник с удо­
вольствием смотрит на нашей 
сцене сказку, например, «При­
ключения Чипполино». Но про­
ходит несколько лет. Бывший 
первоклассник уже не ребенок, 
а подросток, потом юноша. И 
если мы ему предложим толь­
ко сказки, он уйдет из театра. 
А нем хочется, чтобы спектак­
ли были для него школой 
взросления, чтобы потом он 
пришел в театр со своими 
детьми, смотрел спектакли 
вместе с ними, вместе с ними 
волновался, спорил. Вот поче­
му мы должны иметь в своем 
репертуаре спектакли разные. 
Мы хотим говорить с моло­
дежью серьезно, и этот раз­
говор мы уже начали...

— Как вы намерены его 
продолжать!

— По большому счету. Сей­
час театр принял к постановке 
ие совсем обычную пьесу: 
композицию 3. Палерного 
«Человек, похожий на самого 
себя», посвященную Михаилу 
Светлову. Главный герой ее —  
поэзия, утверждающая высо­
кие идеалы и чувства. Мы по­
стараемся, чтобы этот спек­
такль о самом святом — люб­
ви к Родине, ответственности 
человека, осознании самого 
себя —  получился искренним, 
доверительным, без ложного 
пафосе: так говорит с нами 
поэзия Светлова. Этой работой

мы закончим ньмешний се­
зон.

— А что обещает театраль­
ный портфель на будущее!

—  Будем ставить «Вестсайд- 
скую историю» Бернстайна. 
Это ноіый для нас жанр — 
мюзикл. Но не только необыч­
ностью .формы привлекла нас 
эта пьеса, которая несколько 
лет назад шла во многих теат­
рах стрелы. В ней есть и серь­
езная проблема — судьба со­
временной молодежи, борьба 
за человеческое достоинство. 
Ставить спектакль вместе с 
режиссером Л. Тарасовой бу­
дет специально приглашенный 
из Таллина балетмейстер.

Семы* юные наши зрители 
тоже не забыты: они снова 
встретятся со своим любимым 
героем —  добрым и веселым 
Карлсоном. Инсценировку
второй книги Астрид Линдгрен 
делает для нас эстонский аятор 
Микк Микивер. Этот спек­
такль, который пока условно 
называется «Карлсон возвра­
щается вновь», буду ставить я. 
О дальнейших планах говорить, 
пожалуй, еще рано. Но будем 
стараться, чтобы у театра был 
свой круг авторов. Сейчас, на­
пример, мы подружились с 
А. Володиным. Он не только 
приехав на сдачу спектакля 
по его пьесе, но и заинтересо­
вался нашей жизнью, смотрел 
наши спектакли. Думаем и о 
том. как воплотить на сцене 
прозу Василя Быкова. Хотелось 
бы установить творческие свя­
зи с белорусскими поэтами. В 
общем, надежд и планов —  
М Н О Г О .*

Г. ЦВЕТКОВА.


